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Jibboion otemjej ej ibwijtok im paatlok. Boka eo jibboinon
eaar boktok juon ni, juon ma im juon bob. Ke ej jeplaak, eaar
koote jidikin an eo im etal.

Each morning, the tide came in and went out again.
This morning’s tide brought a coconut, a breadfruit

tree, and a pandanus tree. As it was leaving, it stole a
piece of the island.







Boka eo jibboiion raan eo juon, eaar
eotok juon konnat, juon kiden, im juon
lukweej. Elak jeplaak enoor jidikin an eo
im etal.

Im aindein maanlok, maanlok im eaar
ejaak an eo. Eaar wor juon ma, juon bob,
juon ni. Mennin eddok ko moktata ilo
aniin. Eaar juon raan aiboojoj, raan eo
kein kajuon in bwijin, bwijin raan
aiboojoj.

g’s tide also brought
connat tree, a kiden treeand a
ree. -But as it was Ieang, 1t




eo juo
lal im bar jet mennin eddek. Ioon alal in,
‘ jmennin mour ko moktata ilo aniin. Ke

As it was going out,




Botaab, ejjamin fian indeo. Juon jibboii, juon boka kaal eaar itok.
Im kwojela ta? Eaar boktok juon kal emman joiian, juon jinikor
ejjatoltol, im juon jekonaan kaar ejjo.

But this was not going to last for long. One morning, a new
tide came in. And guess what? It brought a medium-size
diaper, a flashy sneaker, and a rusty second-hand car.







Jibboiion raan eo juon,
B juon boka kaal eaar tar
~ ane tak im Kkajieplok
dannin majan jar ko ilo
an eo. Ke ej jeplaak,
boka eo eiper jidik in
aneo. Eaar bar door
juon maalkan weil, ainwot eo ijapan
mennin eddok im menninmour Ko ilo
aneo.

The next morning, a new tide sailed in, and tears rolled down the
plants’ and animals’ cheeks. As it was leaving, the tide pulled off a
piece of the island. It also left behind an oily trail, like the one on
the plants’ and animals’ cheeks.
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Boka kaal ej boktok men kaal -

men emman im men nana. Jet renaaj
kakkure emman eo an ane Kkein.
Kojparoke emman eo an ane Kein.

New tides bring new things -

good things and bad things. Some
new things can spoil the beauty of the
islands. Keep the islands beautiful.
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Marshallese
kaal

boka
ibwijtok
paatlok
otemjej
raan
jobbon
jibbonon

ni

ma

bob

jeplaak

kar kootte
jidikin
ane/an
eotok
ennoor

kar ejaak
eddek
mennin eddek
moktata
aiboojoj
bwijin
mejan kappe
alal

Glossary

English

new

tides
incoming tides
outgoing tides
every

day

morning
morning of
coconut tree
breadfruit tree
pandanus tree
return

stole

piece of
island

drift ashore
touch

formed

grow

plants

very first
beautiful
many
shoreline

log
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30.
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32.
33.
34.
3S.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

Marshallese

menninmour jiddik

kal
lon
lon

menninmour

Jinikor
ejjatoltol
jekonaan
kaar
ejjo

jaap

kar ao
reianelok
nana
emman

dannin mejan

japan
kajieplok
eiper

door
maalkan
weil

men
kakkure/kot
kojparoke

Glossary

English
insect
diaper

ant

fly

animal
sneaker
flashy
second-hand
car

rust

red snapper
swam

look ashore
bad

good

tears
checks
overflow
drag

leave

trail

oil

things

spoil

take care of
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